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(N) parodiabile agg. Che si pre-
sta ad essere parodiato. 

1925 In «Bollettino di filologia classi-
ca», XXXII (1925), p. 117 (GRL, senza in-
dicazione del fasc.): nessuno al mondo 
potrà mai dimostrare che nell’elegia 
di Solone ci dovesse essere l'elemen-
to in tal modo parodiabile     1938 In 
«Letteratura», II (1938), p. 148 (GRL, senza 
indicazione del fasc.): La popolarità del-
la sua poesia non è dovuta soltanto 
alla facilità con cui è imitabile e pa-
rodiabile     1961 Renato Bertacchini, 
Collodi narratore, Pisa, Nistri–Lischi, 1961, 
p. 92: Sempre torneremo a conoscere 
deputati brillantemente «assenti», se-
dute alla Camera e camere di consi-
glio parodiabili come adunate di tal-
poni da fogna     1986 Giorgio Manga-
nelli, Laboriose inezie, Milano, Garzanti, 
1986, p. 274: la parodia di un poeta 
della malattia rischia di ridiventare 
parodiabile     1998  Carla Benedetti, 
Pasolini contro Calvino. Per una letteratura 
impura, Torino, Bollati Boringhieri, 1998, p. 
77: Teme di essere giudicato preten-
zioso, antiquato, ridicolo per aver 
fatto un segno che altri ora, a distan-
za di tempo, e col mutar delle mode 
(o delle poetiche), potrebbero giudi-
care vecchio, o se non altro imitabile 
o parodiabile     2016 Pedro Armocida–
Laura Buffoni, Romanzo popolare. Narra-
zione, pubblico e storie del cinema italiano 
negli anni duemila, Venezia, Marsilio, 2016, 
ed. digitale: Insomma qui la modernità 
è non solo un oggetto critico, ma an-
che un traguardo da contemplare 
ambiguamente, tanto da essere a vol-
te parodiabile. 

= Deriv. di parodiare col suff. –bile. 

[Raimondo Derudas] 

 

 

(N) umaniforme agg. Che ha 
sembianze umane. 

1851 Emiliano Avogadro della Motta, 
Saggio intorno al socialismo e alle dottrine 
e tendenze socialistiche, Torino, Tip. Zecchi 
e Bona, 1851, p. 20: Società, arca e città 
di Dio, di cui S. Agostino descrisse 
la architettura divina ad un tempo ed 
umaniforme     av. 1855 Antonio Ro-
smini, Aristotele esposto ed esaminato, To-
rino, Soc. ed. di libri di filosofia, 1857, p. 
427: Poiché costoro dicono esserci 
l’uomo stesso, e il cavallo stesso, e la 
sanità e nient’altro, imitando quelli 
che dicono esserci gli Dei, ma uma-
niformi     1919–1921 Massimo Bon-
tempelli, Racconti, vol. II, Milano, Monda-
dori, 1947, p. 126: La massa umanifor-
me non aveva una voce, ma parlava 
con un miscuglio affatturato di gor-
gogli isterici     1977 Giorgio Manganel-
li, Pinocchio: un libro parallelo, Milano, 
Adelphi, 2002, p. 188: Non è impossibile 
che in quel carcere vi fossero, di u-
maniformi, solo il carceriere e il bu-
rattino; essendo tutti gli altri animali     
2016 Stefano Pavesio, Come foglie al ven-
to, s.l., Edizioni Esordienti E–book, 2016, 
ed. digitale: Era diventato un alieno sul 
pianeta terra, umaniforme ma pur 
sempre alieno. 

= Comp. di umano e –forme. 

[Raimondo Derudas] 

 


